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  FONKSİYON GİRİŞİ

Anahtarı Başlatmak
Teslimattan önce anahtar “KAPALI” konuma ayarlanmıştır.
Bekleme modunda anahtarı “AÇIK” konumuna getirin ve ürünü çalıştırın.
Çalışma durumunda ürünü durdurmak için anahtarı “KAPALI” konuma getirin.
Darbe (Pulse) Fonksiyonunu Başlatmak
Teslimattan önce anahtar “KAPALI” konuma ayarlanmıştır.
Ürünü tam hızda çalıştırmak için anahtarı “AÇIK” konumuna getirin.
Anahtarı bırakırsanız otomatik olarak “KAPALI” konuma dönecektir.
Düşük/Yüksek Hızı Ayarlamak
Anahtar teslimattan önce “DÜŞÜK HIZ”a ayarlanmıştır.
Ürünü düşük hızda çalıştırmak için anahtarı “DÜŞÜK HIZ” konumuna çevirin.
Ürünü yüksek hızda çalıştırmak için anahtarı “YÜKSEK HIZ” konumuna çevirin.
Zamanlayıcıyı Ayarlamak
Anahtar teslimattan önce "DURDUR" konumuna ayarlanmıştır
Ürünü otomatik zamanlamayı başlatmak için anahtarı "BAŞLAT" konumuna çevirin. Zamanınıza göre otomatik olarak 
"KAPALI" konumuna dönecektir.

  DEVRE ŞEMASI

  OTOMATIK AŞIRI YÜK KORUMASI

Blender motorunuz aşırı ısınmaya karşı kendini koruyacak şekilde tasarlanmıştır. Motor kapanırsa şu talimatları izleyin:

  AŞIRI ISINMA KORUMASI SIFIRLAMA DÜĞMESİ

Kabınızdaki malzemelerin miktarını azaltın. Motor tabanının altındaki aşırı ısınma koruması sıfırlama düğmesine basın. 
Sıfırlamak için makineyi 20 dakikaya kadar kapatın. Yüksek oda sıcaklıkları mevcutsa sıfırlama süresi uzatılacaktır. 
Sıfırlama süresini azaltmak için, makinenin fişini çekin, sürahiyi çıkarın ve bir fan ile soğuk ayarda alt kısmın ortasına hava 
üfleyin.
Aşırı ısınmayı önlemek için daha yüksek hızda karıştırın.
Düşük veya orta hızda karıştırmak aşırı ısınmaya neden olabilir.

ARIZA ANALİZİ

Arıza: Blender açık ancak çalışmıyor.
Olası Sebep
1. Güç kablosu takılı değil.
2. Karıştırma kabı ve ana motor düzgün şekilde monte edilmemiş.
Çözüm Yöntemi
1. Takılı olduğundan emin olmak için güç kablosunu kontrol edin.
2. Karıştırma kabının ve ana makinenin düzgün şekilde takıldığından emin olun.

Arıza: Blender açık ancak çalışmıyor.
Olası Sebep
1. Uzun çalışma saatleri, motor aşırı ısınma koruması.
2. Makinenin kendisi arızalı.
Çözüm Yöntemi
1. Tekrar kullanmadan önce bir saat bekleyin.
2. Satış sonrası servis departmanına gönderin.
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Kablolama önceden haber verilmeksizin değiştirilebilir



Not: Yukarıdakiler genel sorun ve sorun giderme yöntemleridir.
Diğer sorunlar için lütfen müşteri hizmetleri departmanımızla iletişime geçin veya onarım için doğrudan belirlenen 
onarım noktamıza gidin.
Kendiniz söküp tamir etmeyiniz.

Uyarı Öğesi

Ürünü uzun süreli çalıştırma işleminde veya birisinin bulunması durumunda, uzun süreli veya personel izinli olarak, 
lütfen fişini çekiniz.
Yangın nedeniyle izolasyonun bozulması veya elektrik sızıntısı nedeniyle hala beklemede güç açık durumunun bazı 
kısımları var.
Ürünlere uçucu yağlar, boyalar veya böcek ilaçları püskürtmeyin.
Elektrik çarpmasına ve yangın kazalarına neden olabilir.
Uzun süre kullanmadığınızda veya şehir dışında olduğunuzda mutlaka fişini çekiniz.
Bazıları bekleme sırasında hala enerjilidir ve izolasyon çatlaması veya sızıntısı nedeniyle yangın kazalarına neden olabilir.
Fişi çekerken güç kablosunu çekmeyin.
Her zaman fişinden çekin.
Lütfen kullanmadan önce güç kablosunu taktığınızdan emin olun.
Fişin prize sıkı bir şekilde oturduğundan emin olun.
Gevşeme veya eksik yerleştirme olmamalıdır.
Güç kablosunu ezmeyin.
Elektrik kablosunun veya prizin hasar görmesi sızıntı ve yanıklara neden olur.
Güç kablosu hasar görmüşse, tehlikeyi önlemek için üretici veya onun servis ofisi veya benzer vasıflara sahip bir kişi 
tarafından değiştirilmelidir.
Dışarıdayken veya gece uyurken gücü kapatın.
Faydalı model, kablolamanın kişiselleştirilmesinden kaynaklanan yangın kazalarını önleyebilir ve elektrik tasarrufu 
sağlayabilir.
Ürünlerin solunmasına veya yanıcı maddelerin içine girmesine izin vermeyin! Mekanik yağ bileşiminin yüzdüğü 
yerlerde kullanılmamalıdır.
Çatlaklara, kokulara ve yangın kazalarına neden olabilir.
Banyo gibi ıslak yerleri kullanmayın.
Yalıtımın zayıf olmasına neden olabilir. Sızıntıya veya arızaya neden oluyor.
Hasarlı güç kablolarını veya fişlerini kullanmayın.
Elektrik çarpmasının, kısa devrelerin ve yangının nedeni budur.
Birden fazla güç kablosu prizi kullanmayın.
Uzatma kablosu kullanarak aşırı ısınmayın veya yangın tehlikesine neden olmayın.
prizleri veya prizleri diğer elektrikli cihazlarla paylaşmayınız.
Güç kablosunu ıslak elle çıkarmayın.
Güç kaynağının fişinin çekilmesi gerektiğinde fişi ıslak elle çekerek elektrik çarpması riskine girmeyin.
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İthalatçı / Importer : KUMTEL DAYANIKLI TÜKETİM MALLARI PLASTİK SAN. VE TİC. A.Ş. 

ORGANİZE SANAYİ BÖLGESİ 6. CAD. NO:42 MELİKGAZİ/KAYSERİ/TURKEY

Üretici Bilgisi/ Producer Information: ZHONGSHAN CITY HAISHANG ELECTRIC APPLIANCE CO.,LTD

ADD: NO. 22 DONGRUI INDUSTRIAL ROAD, DONGSHENGTOWN

ZHONGSHAN CITY, GUANGDONG PROVINCE, CN.

Çevresel Koruma
Elektrikli ürünler evsel atıklarla birlikte atılmamalıdır. Hizmet ömrünün sonunda, cihaz, elektrikli ve 
elektronik ekipmanın geri dönüşümü için bir toplama noktasına uygun şekilde teslim edilmelidir.
Eski cihazların geri dönüştürülmesi ile doğal kaynaklarımızın korunmasına önemli bir katkı sağlıyor
ve çevreye duyarlı ve sağlıklı bir şekilde bertaraf edilmelerini sağlıyorsunuz.
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  FUNCTION INTRODUCTION

Start Switch
The switch is preset to “OFF ”before delivery.
In standby state, turn the switch to “ON ”position and start the product.
In working state, turn the switch to “OFF” position to stop the product.
Pulse Switch
The switch is preset to “OFF” before delivery.
Turn the switch to the “ON” position to run the product at full speed.
If you release the switch, it will automatically return to the “OFF” position.
Low/High Speed Switch
The switch is preset to “Low Speed” before delivery.
Turn the switch to the “Low Speed” position to run the product at low speed.
Turn the switch to the “High Speed” position to run the product at high speed.
Timer Switch:
The switch is preset to - Stop" before delivery
Turn the switch to the " Start" position to start autotiming the product.According to your time, it will automatically 
return to the "STOP" position.

  CIRCUIT DIAGRAM

  AUTOMATIC OVERLOAD PROTECTION

Your blender motor is designed to protect itself from overheating. If the motor shuts off, follow these instructions:

  OVERHEAT PROTECTION RESET BUTTON

Reduce the quantity of the ingredients in your container. Press the overheat protection reset button under the motor 
base. Turn off the machine for up to 20 minutes to reset. Reset time will be extended if high room temperatures exist. 
To reduce the reset time, unplug the machine, remove the jug, and blow air into the center section of the bottom with a 
fan or hair dryer on the cool setting.
Blend at a higher speed to avoid overheating.
Blending on a low or medium speed can cause overheating.

FAULT ANALYSIS

Fault Phenomenon: The blender is powered on but does not work.
Cause Analysis 
1. The power cord is not plugged in.
2. The stirring cup and the main engine are not assembled properly.
Exclusion Methods
1. Check the power cord to make sure it is plugged in.
2. Make sure that the mixing cup and the main machine are installed properly.

Fault Phenomenon: The blender is powered on but does not work.
Cause Analysis 
1. Long working hours, motor overheat protection.
2. The machine itself is out of order.
Exclusion Methods
1. Wait an hour before reusing.
2. Send to after-sales service department.
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Note: The above are common trouble and troubleshooting methods.
For other troubles, please contact our customer service department, or go directly to our designated repair point for 
repair.  Do not dismantle and repair yourself.

Warning Item

Product in the long-term start-up operation or use in the presence of someone, such as long-term or personnel leave, 
out of the plug please pull up.
There are still parts of the standby power-on state, due to insulation deterioration or leakage of electricity caused by 
fire.
Do not spray volatile oils, paints, or insecticides on products.
Can cause electric shocks, and fire accidents.
Be sure to pull off the plug when you are not in use for a long time or when you are out of town.
Some of them are still energized during standby and may cause fire accidents due to insulation cracking or leakage.
Do not pull off the power cord when pulling off the plug.
Always pull it off the plug.
Please make sure to plug in the power cord before use.
Make sure that the plug fits tightly with the socket.
There must be no loosening or incomplete insertion.
Do not trample on the power cord.
Damage to the power cord or socket is the cause of leakage and burns.
If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or his service office or a similarly qualified 
person to avoid danger.
Switch off the power when you are out or sleeping at night
The utility model can avoid fire accidents caused by the wiring personalization and can save electricity.
Do not allow products to be inhaled or put into combustible substances! And shall not be used where mechanical oil 
composition floats
It can cause cracks, odors, and fire accidents.
Do not use wet places such as bathrooms.
Can cause poor insulation. Causing a leakage or malfunction.
Do not use damaged power cords or plugs.
This is the cause of electric shock, short circuits, and fire.
Do not use multiple power cord sockets
Do not overheat or cause fire hazards by using an extension cord sockets or sharing power sockets with other electrical 
appliances.
Do not unplug the power cord with a wet hand
Do not risk electric shock by unplugging the plug with a wet hand when the power supply needs to be unplugged.

The appliance must not be disposed of with regular household waste. At the end of its service life, the appliance 
must be properly delivered to a collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. By 
Collection and recycling of old appliances, you are making and important contribution to the conservation of our 
natural resources and provide for environmentally sound and healty disposal. 

Environmental Protection
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  FUNKTIONSEINFÜHRUNG

Tartschalter
Der Schalter ist vor der Auslieferung auf „AUS“ voreingestellt.
Im Standby-Modus drehen Sie den Schalter auf die Position „EIN“ und starten das Produkt.
Im Betriebszustand drehen Sie den Schalter auf die Position „AUS“, um das Produkt anzuhalten.
Impulsschalter
Der Schalter ist vor der Auslieferung auf „AUS“ voreingestellt.
Drehen Sie den Schalter auf die Position „EIN“, um das Produkt mit voller Geschwindigkeit laufen zu lassen.
Wenn Sie den Schalter loslassen, kehrt er automatisch in die Position „AUS“ zurück.
Schalter für niedrige/hohe Geschwindigkeit
Der Schalter ist vor der Auslieferung auf „niedrige Geschwindigkeit“ voreingestellt.
Drehen Sie den Schalter auf die Position „niedrige Geschwindigkeit“, um das Produkt mit niedriger Geschwindigkeit 
laufen zu lassen.
Drehen Sie den Schalter auf die Position „hohe Geschwindigkeit“, um das Produkt mit hoher Geschwindigkeit laufen 
zu lassen.
Zeitschalter
Der Schalter ist vor der Auslieferung auf „Stopp“ voreingestellt.
Drehen Sie den Schalter auf die Position „Start“, um die automatische Zeitmessung des Produkts zu starten. Je nach 
Ihrer Zeit kehrt er automatisch in die Position „STOP“ zurück.

  SCHALTPLAN

  AUTOMATISCHER ÜBERLASTUNGSSCHUTZ

Der Motor Ihres Mixers ist so konzipiert, dass er sich selbst vor Überhitzung schützt. Wenn der Motor abschaltet, 
befolgen Sie diese Anweisungen:

  RESET-TASTE FÜR ÜBERHITZUNGSSCHUTZ

Reduzieren Sie die Menge der Zutaten in Ihrem Behälter. Drücken Sie die Reset-Taste für Überhitzungsschutz unter 
der Motorbasis. Schalten Sie die Maschine zum Zurücksetzen für bis zu 20 Minuten aus. Die Reset-Zeit verlängert sich, 
wenn hohe Raumtemperaturen herrschen. Um die Reset-Zeit zu verkürzen, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, 
entfernen Sie den Behälter und blasen Sie mit einem Ventilator oder Haartrockner auf der Kaltstufe Luft in den 
mittleren Bereich des Bodens.
Mixen Sie mit einer höheren Geschwindigkeit, um Überhitzung zu vermeiden.
Mixen mit niedriger oder mittlerer Geschwindigkeit kann zu Überhitzung führen.

FEHLERANALYSE

Fehlerphänomen
Der Mixer ist eingeschaltet, funktioniert aber nicht.
Ursachenanalyse
1. Das Netzkabel ist nicht eingesteckt.
2. Der Rührbecher und der Hauptmotor sind nicht richtig zusammengebaut.
Ausschlussmethoden
1. Überprüfen Sie, ob das Netzkabel eingesteckt ist.
2. Stellen Sie sicher, dass der Rührbecher und die Hauptmaschine richtig installiert sind.
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Elektrische Produkte dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Am Ende seiner Lebensdauer muss das 
Gerät ordnungsgemäß an eine Sammelstelle zum Wiederverwerten von elektrischen und elektronischen Geräten 
übergeben werden. Durch das Wiederverwerten alter Geräte leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz 
unserer natürlichen Ressourcen und stellen sicher, dass diese umweltfreundlich und gesund entsorgt werden.

Umweltschutz

Fehlerphänomen
Der Mixer ist eingeschaltet, funktioniert aber nicht.

Ursachenanalyse
1. Lange Betriebszeiten, Überhitzungsschutz des Motors.
2. Die Maschine selbst ist defekt.

Ausschlussmethoden
1. Warten Sie eine Stunde, bevor Sie das Gerät wieder verwenden.
2. Senden Sie es an die Kundendienstabteilung.

Hinweis: Oben sind häufige Probleme und Methoden zur Fehlerbehebung aufgeführt.
Bei anderen Problemen wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst oder gehen Sie zur Reparatur direkt zu 
unserer dafür vorgesehenen Reparaturstelle.
Zerlegen und reparieren Sie das Gerät nicht selbst.
Warning Item

Warnhinweis

Wenn das Produkt über einen längeren Zeitraum in Betrieb genommen wird oder in Anwesenheit von Personen 
verwendet wird, z. B. bei längerem Aufenthalt oder wenn das Personal abwesend ist, ziehen Sie bitte den Stecker.
Teile befinden sich noch im Standby-Betrieb, da die Isolierung beschädigt ist oder es zu einem Brand kommt.
Sprühen Sie keine flüchtigen Öle, Farben oder Insektizide auf das Produkt.
Dies kann zu Stromschlägen und Brandunfällen führen.
Ziehen Sie unbedingt den Stecker ab, wenn Sie das Produkt längere Zeit nicht verwenden oder wenn Sie sich 
außerhalb der Stadt befinden.
Teile von ihnen stehen im Standby-Betrieb noch unter Spannung und können aufgrund von Rissen oder Undichtig-
keiten in der Isolierung Brandunfälle verursachen.
Ziehen Sie beim Abziehen des Steckers nicht am Netzkabel.
Ziehen Sie es immer vom Stecker ab.
Bitte stellen Sie sicher, dass das Netzkabel vor der Verwendung eingesteckt ist.
Stellen Sie sicher, dass der Stecker fest in der Buchse sitzt.
Es darf sich nicht lösen oder es darf nicht unvollständig eingesteckt sein.
Trampeln Sie nicht auf dem Netzkabel herum.
Beschädigtes Netzkabel oder Buchse kann zu Undichtigkeiten und Verbrennungen führen.
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller oder seinem Servicebüro oder einer ähnlich qualifizierten 
Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.
Schalten Sie den Strom aus, wenn Sie unterwegs sind oder nachts schlafen.
Das Gebrauchsmuster kann Brandunfälle durch die Personalisierung der Verkabelung vermeiden und Strom sparen.
Produkte dürfen nicht eingeatmet oder in brennbare Substanzen gebracht werden! Und darf nicht dort verwendet 
werden, wo mechanische Ölzusammensetzungen schwimmen.
Es kann zu Rissen, Gerüchen und Brandunfällen führen.
Verwenden Sie keine feuchten Orte wie Badezimmer.
Kann zu schlechter Isolierung führen. Leckagen oder Fehlfunktionen verursachen.
Verwenden Sie keine beschädigten Netzkabel oder Stecker.
Dies kann zu Stromschlägen, Kurzschlüssen und Bränden führen.
Verwenden Sie keine Mehrfachsteckdosen.
Überhitzen Sie das Gerät nicht und verursachen Sie keine Brandgefahr, indem Sie Verlängerungskabel verwenden.
Steckdosen oder die gemeinsame Nutzung von Steckdosen mit anderen Elektrogeräten.
Ziehen Sie das Netzkabel nicht mit nassen Händen heraus.
Risiko eines Stromschlags vermeiden Sie, indem Sie den Stecker mit nassen Händen herausziehen, wenn die 
Stromversorgung getrennt werden muss.
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  PRÉSENTATION DE LA FONCTION

Démarrer le commutateur
L'interrupteur est préréglé sur « OFF » avant la livraison.
En veille, tournez l'interrupteur sur la position « ON » et démarrez le produit.
En état de fonctionnement, tournez l'interrupteur sur la position « OFF » pour arrêter le produit.
Commutateur à impulsion
L'interrupteur est préréglé sur « OFF » avant la livraison.
Tournez l'interrupteur sur la position « ON » pour faire fonctionner le produit à pleine vitesse.
Si vous relâchez l'interrupteur, il reviendra automatiquement à la position « OFF ».
Commutateur basse/haute vitesse
Le commutateur est préréglé sur « Low Speed » avant la livraison.
Tournez l'interrupteur sur la position « Basse vitesse » pour faire fonctionner le produit à basse vitesse.
Tournez l'interrupteur sur la position « Haute vitesse » pour faire fonctionner le produit à grande vitesse.
Minuterie :
L'interrupteur est préréglé sur - Stop" avant la livraison
Tournez l'interrupteur sur la position « Démarrer » pour démarrer la synchronisation automatique du produit. Selon 
votre heure, il reviendra automatiquement en position « STOP ».

  SCHÉMA

  PROTECTION AUTOMATIQUE CONTRE LES SURCHARGES
Le moteur de votre mixeur est conçu pour se protéger de la surchauffe. Si le moteur s'arrête, suivez ces instructions :

  BOUTON DE RÉINITIALISATION DE LA PROTECTION CONTRE LA SURCHAUFFE
Réduisez la quantité d’ingrédients dans votre contenant. Appuyez sur le bouton de réinitialisation de la protection 
contre la surchauffe sous le socle moteur. Éteignez la machine pendant 20 minutes maximum pour la réinitialiser. Le 
temps de réinitialisation sera prolongé en cas de températures ambiantes élevées. Pour réduire le temps de réinitialisa-
tion, débranchez la machine, retirez la verseuse et soufflez de l'air dans la partie centrale du fond avec un ventilateur 
ou un sèche-cheveux au réglage froid.
Mélangez à une vitesse plus élevée pour éviter la surchauffe.
Mélanger à vitesse faible ou moyenne peut provoquer une surchauffe.

ANALYSE DES DÉFAUTS

Phénomène de défaut
Le mixeur est allumé mais ne fonctionne pas.
Analyse des causes
1. Le cordon d’alimentation n’est pas branché.
2. Le bol d'agitation et le moteur principal ne sont pas correctement assemblés.
Méthodes d'exclusion
1. Vérifiez le cordon d'alimentation pour vous assurer qu'il est branché.
2. Assurez-vous que le bol mélangeur et la machine principale sont correctement installés.

Phénomène de défaut
Le mixeur est allumé mais ne fonctionne pas.
Analyse des causes
1. Longues heures de travail, protection contre la surchauffe du moteur.
2. La machine elle-même est en panne.
Méthodes d'exclusion
1. Attendez une heure avant de réutiliser.
2. Envoyer au service après-vente.
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Les produits électriques ne doivent pas être mis au rebut ensemble avec les ordures ménagères. L’appareil
doit correctement être livré à un point de collecte pour le recyclage des équipements électriques et électron
ques à la fin de sa durée de vie. Vous faites une importante contribution avec le recyclage des anciens appareils
à la protection de nos ressources naturelles et vous vous assurez qu’ils éliminent d’une manière sensible à la
protection de l’environnement et sain.

Protection de l’Environnement

Remarque : Les méthodes ci-dessus décrivent les problèmes et les méthodes de dépannage les plus courants.
Pour d'autres problèmes, veuillez contacter notre service client ou vous rendre directement à notre point de 
réparation désigné pour la réparation.
Ne démontez pas et ne réparez pas vous-même.

Élément d'avertissement

Produit lors d'une opération de démarrage à long terme ou d'une utilisation en présence de quelqu'un, comme en cas 
de congé de longue durée ou de personnel, débranchez-le de la prise.
Il existe encore des parties de l'état de mise sous tension en veille, en raison de la détérioration de l'isolation ou d'une 
fuite d'électricité causée par un incendie.
Ne vaporisez pas d’huiles volatiles, de peintures ou d’insecticides sur les produits.
Peut provoquer des décharges électriques et des incendies.
Assurez-vous de débrancher la prise lorsque vous n'utilisez pas l'appareil pendant une longue période ou lorsque vous 
êtes hors de la ville.
Certains d'entre eux sont encore sous tension pendant la veille et peuvent provoquer des incendies dus à des fissures 
ou à des fuites d'isolation.
Ne retirez pas le cordon d'alimentation lorsque vous retirez la fiche.
Retirez-le toujours de la prise.
Veuillez vous assurer de brancher le cordon d'alimentation avant utilisation.
Assurez-vous que la fiche est bien ajustée à la prise.
Il ne doit y avoir aucun descellement ni insertion incomplète.
Ne piétinez pas le cordon d’alimentation.
Les dommages au cordon d'alimentation ou à la prise sont à l'origine de fuites et de brûlures.
Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant ou son bureau de service ou une 
personne de qualification similaire pour éviter tout danger.
Coupez l'alimentation lorsque vous sortez ou dormez la nuit.
Le modèle utilitaire peut éviter les accidents d'incendie causés par la personnalisation du câblage et économiser de 
l'électricité.
Ne laissez pas les produits être inhalés ou mis dans des substances combustibles ! Et ne doit pas être utilisé là où la 
composition d'huile mécanique flotte
Cela peut provoquer des fissures, des odeurs et des incendies.
N'utilisez pas d'endroits humides tels que les salles de bains.
Peut causer une mauvaise isolation. Provoquant une fuite ou un dysfonctionnement.
N'utilisez pas de cordons d'alimentation ou de fiches endommagés.
Ceci est la cause de chocs électriques, de courts-circuits et d'incendies.
N'utilisez pas plusieurs prises de cordon d'alimentation
Ne pas surchauffer et ne pas provoquer de risque d'incendie en utilisant une rallonge
prises ou partager des prises de courant avec d’autres appareils électriques.
Ne débranchez pas le cordon d'alimentation avec les mains mouillées
Ne risquez pas de choc électrique en débranchant la fiche avec une main mouillée lorsque l'alimentation doit être 
débranchée.
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  ВВЕДЕНИЕ В ФУНКЦИЮ

Пусковой переключатель
Перед поставкой переключатель установлен в положение «ВЫКЛ».
В режиме ожидания переведите переключатель в положение «ВКЛ» и запустите изделие.
В рабочем состоянии поверните переключатель в положение «ВЫКЛ», чтобы остановить работу изделия.
Импульсный переключатель
Перед доставкой переключатель установлен в положение «ВЫКЛ».
Поверните переключатель в положение «ВКЛ», чтобы изделие работало на полной скорости.
Если вы отпустите переключатель, он автоматически вернется в положение «ВЫКЛ».
Переключатель низкой/высокой скорости
Перед доставкой переключатель установлен в положение «Низкая скорость».
Поверните переключатель в положение «Низкая скорость», чтобы продукт работал на низкой скорости.
Поверните переключатель в положение «Высокая скорость», чтобы запустить изделие на высокой скорости.
Таймер Переключатель
Перед поставкой переключатель установлен в положение «Стоп».
Поверните переключатель в положение «Старт», чтобы начать автоматическую синхронизацию продукта. В 
зависимости от вашего времени он автоматически вернется в положение «СТОП».

  ПРИНЦИПИАЛЬНАЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ СХЕМА

  АВТОМАТИЧЕСКАЯ ЗАЩИТА ОТ ПЕРЕГРУЗКИ
Двигатель вашего блендера защищен от перегрева. Если двигатель выключился, следуйте этим инструкциям:

  КНОПКА СБРОСА ЗАЩИТЫ ОТ ПЕРЕГРЕВАНИЯ
Уменьшите количество ингредиентов в контейнере. Нажмите кнопку сброса защиты от перегрева под 
основанием двигателя. Выключите машину на срок до 20 минут для сброса настроек. Время сброса будет 
увеличено, если в помещении высокая температура. Чтобы сократить время сброса, отключите машину от сети, 
снимите кувшин и продуйте воздухом центральную часть дна с помощью вентилятора или фена в прохладном 
режиме.
Взбивайте на более высокой скорости, чтобы избежать перегрева.
Перемешивание на низкой или средней скорости может привести к перегреву

АНАЛИЗ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Явление неисправности
Блендер включается, но не работает.
Анализ причин
1. Шнур питания не подключен.
2. Чашка для перемешивания и главный двигатель собраны неправильно.
Методы исключения
1. Проверьте шнур питания и убедитесь, что он подключен.
2. Убедитесь, что чашка для смешивания и основная машина установлены правильно.

Явление неисправности
Блендер включается, но не работает.
Анализ причин
1. Длительное рабочее время, защита двигателя от перегрева.
2. Сама машина вышла из строя.
Методы исключения
1. Подождите час перед повторным использованием.
2. Отправьте в отдел послепродажного обслуживания.
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Электропроводка может быть изменена без 
предварительного уведомления.



Электротехнические изделия нельзя выбрасывать вместе с бытовыми отходами. По окончании
срока службы прибор должен быть надлежащим образом сдан в пункт сбора для утилизации
электрического и электронного оборудования. Утилизируя старые технические устройства
надлежащим образом, вы вносите важный вклад в защиту природных ресурсов и обеспечиваете
их утилизацию экологически безопасным и безвредным для здоровья способом.

Охрана окружающей среды

Примечание. Выше приведены распространенные неполадки и методы их устранения.
При возникновении других проблем обращайтесь в наш отдел обслуживания клиентов или обратитесь 
непосредственно в назначенный нами ремонтный центр для ремонта.
Не разбирайте и не ремонтируйте самостоятельно.

Предупреждающий элемент

Продукт при длительном запуске или использовании в присутствии кого-либо, например, при длительном 
отпуске или отпуске персонала, вытащите из вилки.
Некоторые части устройства все еще находятся в режиме ожидания из-за повреждения изоляции или утечки 
электричества, вызванной пожаром.
Не распыляйте на изделия летучие масла, краски или инсектициды.
Может стать причиной поражения электрическим током и пожара.
Обязательно вынимайте вилку, если вы не пользуетесь устройством в течение длительного времени или 
находитесь за пределами города.
Некоторые из них все еще находятся под напряжением в режиме ожидания и могут стать причиной пожара 
из-за растрескивания или утечки изоляции.
Не тяните за шнур питания при выдергивании вилки.
Всегда вынимайте его из вилки.
Перед использованием обязательно подключите шнур питания.
Убедитесь, что вилка плотно входит в розетку.
Не должно быть ослаблений или неполной установки.
Не топтайте шнур питания.
Повреждение шнура питания или розетки является причиной протечек и ожогов.
Если шнур питания поврежден, во избежание опасности он должен быть заменен производителем, его 
сервисным центром или лицом с аналогичной квалификацией.
Выключайте питание, когда вы отсутствуете или спите ночью.
Полезная модель позволяет избежать пожаров, вызванных персонализацией проводки, и сэкономить 
электроэнергию.
Не допускайте вдыхания продуктов и попадания их в горючие вещества! Не должен использоваться там, где 
композиция механического масла плавает.
Это может стать причиной трещин, запаха и пожара.
Не используйте влажные места, например, ванные комнаты.
Может стать причиной плохой изоляции. Вызывает утечку или неисправность.
Не используйте поврежденные шнуры питания или вилки.
Это является причиной поражения электрическим током, короткого замыкания и возгорания.
Не используйте несколько розеток шнура питания
Не перегревайте и не создавайте опасность возгорания при использовании удлинителя.
розетки или использовать розетки совместно с другими электроприборами.
Не отсоединяйте шнур питания мокрыми руками
Не подвергайтесь риску поражения электрическим током, вынимая вилку из розетки мокрой рукой, когда 
необходимо отключить источник питания.
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  INTRODUZIONE ALLA FUNZIONE

Avvia l'interruttore
L'interruttore è preimpostato su "OFF" prima della consegna.
In modalità standby, ruotare l'interruttore sulla posizione "ON" e avviare il prodotto.
In stato di funzionamento, ruotare l'interruttore in posizione "OFF" per arrestare il prodotto.
Interruttore a impulsi
L'interruttore è preimpostato su "OFF" prima della consegna.
Ruotare l'interruttore in posizione "ON" per far funzionare il prodotto alla massima velocità.
Se si rilascia l'interruttore, tornerà automaticamente alla posizione "OFF".
Interruttore bassa/alta velocità
L'interruttore è preimpostato su "Bassa velocità" prima della consegna.
Ruotare l'interruttore sulla posizione “Bassa velocità” per far funzionare il prodotto a bassa velocità.
Ruotare l'interruttore sulla posizione “Alta velocità” per far funzionare il prodotto ad alta velocità.
Interruttore del temporizzatore
L'interruttore è preimpostato su "Stop" prima della consegna
Ruotare l'interruttore sulla posizione "Start" per avviare la temporizzazione automatica del prodotto. In base al tempo, 
tornerà automaticamente alla posizione "STOP".

  SCHEMA ELETTRICO

  PROTEZIONE AUTOMATICA DA SOVRACCARICO
Il motore del frullatore è progettato per proteggersi dal surriscaldamento. Se il motore si spegne, seguire queste 
istruzioni:

  PULSANTE DI RESET DELLA PROTEZIONE DA SURRISCALDAMENTO

Ridurre la quantità degli ingredienti nel contenitore. Premere il pulsante di ripristino della protezione da surriscalda-
mento sotto la base del motore. Spegnere la macchina per un massimo di 20 minuti per eseguire il ripristino. Il tempo di 
ripristino verrà prolungato se sono presenti temperature ambiente elevate. Per ridurre il tempo di ripristino, scollegare 
la macchina, rimuovere la caraffa e soffiare aria nella sezione centrale del fondo con un ventilatore o un asciugacapelli 
sull'impostazione fredda.
Frullare a una velocità più elevata per evitare il surriscaldamento.
Frullare a velocità bassa o media può causare il surriscaldamento.

ANALISI DEI GUASTI

Fenomeno di guasto
Il frullatore è acceso ma non funziona.
Analisi delle cause
1. Il cavo di alimentazione non è collegato.
2. La tazza di agitazione e il motore principale non sono assemblati correttamente.
Metodi di esclusione
1. Controllare il cavo di alimentazione per assicurarsi che sia collegato.
2. Assicurarsi che la tazza di miscelazione e la macchina principale siano installate correttamente.
Fenomeno di guasto
Il frullatore è acceso ma non funziona.
Analisi delle cause
1. Lunghe ore di lavoro, protezione dal surriscaldamento del motore.
2. La macchina stessa è guasta.
Metodi di esclusione
1. Attendere un'ora prima di riutilizzarlo.
2. Inviare al servizio post-vendita.

Driving 
circuit

Power supply board

～
Motor

Safety 
switch

d protector 

Il cablaggio è soggetto a modifiche senza preavviso



Gli apparecchi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Al termine della sua vita utile,
l'apparecchio deve essere consegnato correttamente in un punto di raccolta per il riciclaggio di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche. Per raccolta e riciclaggio di vecchi apparecchi, si dà un contributo importante alla 
conservazione delle nostre risorse naturali e si assicura uno smaltimento sano e rispettoso dell'ambiente.

Protezione ambientale

Nota: quelli sopra riportati sono problemi comuni e metodi di risoluzione dei problemi.
Per altri problemi, contattare il nostro servizio clienti o recarsi direttamente al nostro punto di riparazione designato per 
la riparazione.
Non smontare e riparare da soli.

Articolo di avvertenza

Il prodotto durante l'operazione di avvio a lungo termine o l'uso in presenza di qualcuno, ad esempio in congedo a 
lungo termine o del personale, si prega di staccare la spina.
Ci sono ancora parti dello stato di accensione in standby, a causa del deterioramento dell'isolamento o della perdita di 
elettricità causata da un incendio.
Non spruzzare oli volatili, vernici o insetticidi sui prodotti.
Può causare scosse elettriche e incendi.
Assicurati di staccare la spina quando non lo usi per un lungo periodo o quando sei fuori città.
Alcuni di essi sono ancora sotto tensione durante lo standby e potrebbero causare incendi a causa di rotture o perdite 
dell'isolamento.
Non staccare il cavo di alimentazione quando si stacca la spina.
Staccarlo sempre dalla spina.
Assicurati di collegare il cavo di alimentazione prima dell'uso.
Assicurarsi che la spina si adatti perfettamente alla presa.
Non devono esserci allentamenti o inserimenti incompleti.
Non calpestare il cavo di alimentazione.
Danni al cavo di alimentazione o alla presa sono causa di perdite e ustioni.
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo centro di assistenza o da una 
persona qualificata per evitare pericoli.
Spegni l'alimentazione quando sei fuori o dormi la notte.
Il modello di utilità può evitare incendi causati dalla personalizzazione del cablaggio e può far risparmiare elettricità.
Non permettere che i prodotti vengano inalati o immersi in sostanze combustibili! E non deve essere utilizzato laddove 
la composizione dell'olio meccanico galleggia
Può causare crepe, odori e incendi.
Non utilizzare luoghi umidi come i bagni.
Può causare uno scarso isolamento. Causando una perdita o un malfunzionamento.
Non utilizzare cavi o spine di alimentazione danneggiati.
Questa è la causa di scosse elettriche, cortocircuiti e incendi.
Non utilizzare più prese del cavo di alimentazione
Non surriscaldare o provocare rischi di incendio utilizzando una prolunga
prese di corrente o condividere prese di corrente con altri apparecchi elettrici.
Non scollegare il cavo di alimentazione con le mani bagnate
Non rischiare scosse elettriche scollegando la spina con le mani bagnate quando è necessario scollegare l'alimentazi-
one.
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  INTRODUCCIÓN A LA FUNCIÓN

Interruptor de inicio
El interruptor está preestablecido en "OFF" antes de la entrega.
En el modo de espera, gire el interruptor a la posición “ON” y encienda el producto.
En estado de funcionamiento, gire el interruptor a la posición "OFF" para detener el producto.
Interruptor de pulso
El interruptor está preestablecido en "OFF" antes de la entrega.
Gire el interruptor a la posición "ON" para hacer funcionar el producto a máxima velocidad.
Si suelta el interruptor, volverá automáticamente a la posición "OFF".
Interruptor de baja/alta velocidad
El interruptor está preestablecido en "baja velocidad" antes de la entrega.
Gire el interruptor a la posición "Baja velocidad" para hacer funcionar el producto a baja velocidad.
Gire el interruptor a la posición "Alta velocidad" para hacer funcionar el producto a alta velocidad.
Interruptor de temporizador
El interruptor está preestablecido en "Parar" antes de la entrega.
Gire el interruptor a la posición "Inicio" para iniciar la sincronización automática del producto. Según su tiempo, volverá 
automáticamente a la posición "STOP".

  DIAGRAMA DE CIRCUITO

  PROTECCIÓN AUTOMÁTICA CONTRA SOBRECARGA
El motor de su licuadora está diseñado para protegerse del sobrecalentamiento. Si el motor se apaga, siga estas 
instrucciones:

  BOTÓN DE RESTABLECIMIENTO DE PROTECCIÓN SOBRECALENTAMIENTO
Reduce la cantidad de ingredientes en tu recipiente. Presione el botón de reinicio de la protección contra 
sobrecalentamiento debajo de la base del motor. Apague la máquina por hasta 20 minutos para restablecerla. El 
tiempo de reinicio se ampliará si existen temperaturas ambiente altas. Para reducir el tiempo de reinicio, desenchufe la 
máquina, retire la jarra y sople aire en la sección central del fondo con un ventilador o secador de pelo en la posición 
fría.
Licue a mayor velocidad para evitar el sobrecalentamiento.
Licuar a velocidad baja o media puede provocar un sobrecalentamiento.

ANÁLISIS DE FALLAS

Fenómeno de falla
La licuadora está encendida pero no funciona.
Análisis de causa
1. El cable de alimentación no está enchufado.
2. La copa agitadora y el motor principal no están ensamblados correctamente.
Métodos de exclusión
1. Verifique el cable de alimentación para asegurarse de que esté enchufado.
2. Asegúrese de que el vaso mezclador y la máquina principal estén instalados correctamente.

Fenómeno de falla
La licuadora está encendida pero no funciona.
Análisis de causa
1. Largas jornadas de trabajo, protección contra sobrecalentamiento del motor.
2. La máquina en sí está averiada.
Métodos de exclusión
1. Espere una hora antes de reutilizar.
2. Enviar al departamento de servicio postventa.
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El cableado está sujeto a cambios sin previo aviso



Los productos eléctricos no se deben desechar con basura doméstica. Al completar la vida útil, los productos 
eléctricos se deben llevar a un punto de recogida para reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos. Con el 
reciclaje de aparatos utilizados, contribuye de manera importante a la protección de nuestros recursos naturales y 
se asegura de que se eliminen de manera saludable y respetuosa con el medio ambiente.

Protección Ambiental

Nota: Los anteriores son problemas comunes y métodos de solución de problemas.
Para otros problemas, comuníquese con nuestro departamento de servicio al cliente o vaya directamente a nuestro 
punto de reparación designado para su reparación.
No lo desmonte ni lo repare usted mismo.

Warning Item

Artículo de advertencia

Producto en operación de arranque a largo plazo o uso en presencia de alguien, como licencia a largo plazo o personal, 
desenchufe el enchufe.
Todavía hay partes del estado de encendido en espera, debido al deterioro del aislamiento o a la fuga de electricidad 
causada por un incendio.
No rocíe aceites volátiles, pinturas o insecticidas sobre los productos.
Puede provocar descargas eléctricas y accidentes por incendio.
Asegúrese de desconectarlo cuando no lo utilice durante un período prolongado o cuando esté fuera de la ciudad.
Algunos de ellos todavía están energizados durante el modo de espera y pueden provocar accidentes de incendio 
debido a grietas o fugas en el aislamiento.
No desconecte el cable de alimentación al desconectar el enchufe.
Sáquelo siempre del enchufe.
Asegúrese de enchufar el cable de alimentación antes de usarlo.
Asegúrese de que el enchufe encaje perfectamente con el enchufe.
No debe haber aflojamiento ni una inserción incompleta.
No pisotee el cable de alimentación.
Los daños al cable de alimentación o al enchufe son la causa de fugas y quemaduras.
Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante o su oficina de servicio o una persona 
igualmente calificada para evitar peligros.
Apague la energía cuando esté fuera o durmiendo por la noche.
El modelo de utilidad puede evitar accidentes de incendio causados   por la personalización del cableado y puede 
ahorrar electricidad.
¡No permita que los productos sean inhalados o colocados en sustancias combustibles! Y no se debe utilizar donde la 
composición del aceite mecánico flota.
Puede provocar grietas, olores y accidentes por incendio.
No utilice lugares húmedos como baños.
Puede provocar un aislamiento deficiente. Provocando una fuga o mal funcionamiento.
No utilice cables de alimentación ni enchufes dañados.
Ésta es la causa de descargas eléctricas, cortocircuitos e incendios.
No utilice múltiples enchufes para cables de alimentación.
No sobrecaliente ni provoque riesgos de incendio utilizando un cable de extensión.
enchufes o compartir enchufes con otros aparatos eléctricos.
No desenchufe el cable de alimentación con las manos mojadas.
No corra el riesgo de sufrir una descarga eléctrica al desenchufar el enchufe con las manos mojadas cuando sea 
necesario desconectar la fuente de alimentación.
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